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1.Confirm all parts are present prior to assembly.
2.Assemble on a flat, clean and soft surface.
3.Do not fully tighten screws until all parts are assembled.

1.Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass alle Teile vorhanden sind.
2.Führen Sie die Montage auf einer ebenen, sauberen und weichen
Oberfläche durch.
3.Ziehen Sie die Schrauben erst dann vollständig an, wenn alle Teile montiert
sind.

1.Confirmez que toutes les accessoires sont présents avant l'assemblage.
2.Assemblez sur une surface plane, propre et douce.
3.Ne serrez pas complètement les vis tant que toutes les accessoires ne sont
pas assemblées.

1.Verificare che tutte le parti siano presenti prima dell'assemblaggio.
2.Assemblare su una superficie piana, pulita e morbida.
3.Non serrare completamente le viti finché tutte le parti non sono state
assemblate.

1.Asegúrese de que todas las piezas están en su lugar antes del montaje.
2.Montaje en una superficie plana, limpia y suave.
3.No apriete completamente los tornillos hasta que todas las piezas estén
montadas.
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"IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY"
German: WICHTIG, FÜR SPÄTERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
Spanish: IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTE
Italian: IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE
French: IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
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The anti-slip mat(k) is designed to offer slip resistance and friction protection on the floor.

Die Anti-Rutsch-Matte (k) ist so konzipiert, dass sie Rutschfestigkeit und Reibungsschutz auf 
dem Boden bietet.

Le tapis antidérapant (k) est conçu pour offrir une résistance au glissement et une protection 
contre la friction sur le sol.

Il tappetino antiscivolo (k) è progettato per offrire resistenza allo scivolamento e protezione 
dalla frizione sul pavimento.

La alfombrilla antideslizante (k) está diseñada para ofrecer resistencia al deslizamiento y 
protección contra la fricción en el suelo.

k 

Fully insert the panels(B) into the plastic connectors(a).
Setzen Sie die Platten (B) vollständig in die Kunststoffverbinder (a) ein.

Insérez complètement les panneaux (B) dans les connecteurs en plastique (a).

Inserire completamente i pannelli (B) nei connettori in plastica (a).
Inserte completamente los paneles (B) en los conectores de plástico (a).
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Place the stairs(C) on the top of the iron frame(E) and secure them with cable ties(d).

Platzieren Sie die Treppen (C) auf der Oberseite des Eisenrahmens (E) und befestigen Sie sie mit 
Kabelbindern (d).

Placez les escaliers (C) sur le dessus du cadre en fer (E) et fixez-les avec des attaches de câble (d).

Posizionare le scale (C) sulla parte superiore della struttura in ferro (E) e fissarle con i lacci per cavi (d).
Coloque las escaleras (C) en la parte superior del marco de hierro (E) y asegúrelas con bridas de cables (d).

Put the iron frame (E) under the platform to ensure its firmness.

Platzieren Sie den Eisenrahmen (E) unter die Plattform, um ihre Stabilität zu gewährleisten.

Placez le cadre en fer (E) sous la plateforme pour assurer sa solidité.

Posizionare il telaio in ferro (E) sotto la piattaforma per garantirne la solidità.

Coloque el marco de hierro (E) debajo de la plataforma para asegurar su firmeza.
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3
Attach cable ties(d) to the plastic connectors(a) to ensure stability.
Befestigen Sie Kabelbinder (d) an den Kunststoffverbindern (a), um die Stabilität 
zu gewährleisten.
Fixez des attaches de câble (d) aux connecteurs en plastique (a) pour assurer la 
stabilité.
Fissare i lacci per cavi (d) ai connettori in plastica (a) per garantire la stabilità.

Asegure las bridas de cables (d) a los conectores de plástico (a) para garantizar la 
estabilidad.

d
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Make sure to use all of the included cable ties(d) to ensure overall stability of the cat cage.

Stellen Sie sicher, dass alle enthaltenen Kabelbinder (d) verwendet werden, um die 
Gesamtstabilität des Katzenkäfigs zu gewährleisten.

Assurez-vous d'utiliser tous les serre-câbles inclus (d) pour assurer la stabilité globale de la 
cage à chat.

Assicurati di utilizzare tutti i lacci per cavi inclusi (d) per garantire la stabilità complessiva della 
gabbia per gatti.

Asegúrese de usar todas las bridas de cables incluidas (d) para garantizar la estabilidad general 
de la jaula para gatos.

d
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door lock(f)
Türschloss(f)
verrou(f)
serratura(f)
cerradura de la puerta(f)

e

Use both cable ties(d) and white plastic clips(e) at the panel(A) connections to enhance stability.

Verwenden Sie zur Verbesserung der Stabilität sowohl Kabelbinder (d) als auch weiße 
Kunststoffclips (e) an den Verbindungen der Platten (A).

Utilisez à la fois des attaches de câble (d) et des clips en plastique blanc (e) aux connexions des 
panneaux (A) pour améliorer la stabilité.
Utilizzare sia i lacci per cavi (d) che le clip in plastica bianca (e) alle connessioni dei pannelli (A) 
per migliorare la stabilità.

Utilice tanto bridas de cables (d) como clips de plástico blancos (e) en las conexiones de los 
paneles (A) para mejorar la estabilidad.
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Installation Complétée

Installazione Completata

Instalación Completada

 Installation Abgeschlossen

Installation Completed
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fixed on the wall（g，h，i，j）
an der Wand befestigt（g，h，i，j）
fixé au mur（g，h，i，j）
fissato al muro（g，h，i，j）
fijo en la paredv（g，h，i，j）g

hi j
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